
KOUŘOVÝ HLÁSIČ – UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Označení modelu:  GS506                           Ref.:  ST506

Děkujeme  ze  zakoupení  našeho  kouřového  hlásiče. 

Rezervujte si prosím pár minut času na pečlivé prostudování 

této příručky a na seznámení Vás a Vaší rodiny s činností 

přístroje. Příručku si uschovejte pro další použití.
Pozor:

Hlásič kouře do bytů a rodinných 
domů není určen pro instalaci 
do autokaravanů.

Tento hlásič není propojitelný 
s dalšími hlásiči.
Technická data:

NAPÁJENÍ: DC 9V alkalická nebo zinkouhlíková baterie

(GP1604S nebo GP1604G, Golden Power G6F22, 

Panasonic 6F22, LongLife 6F22)

PROUDOVÁ SPOTŘEBA: <15μA (pohot.), <30mA (alarm)μA (pohot.), <30mA (alarm)A (pohot.), <30mA (alarm)

HLASITOST ALARMU: >85μA (pohot.), <30mA (alarm) dB(A) ve třech metrech

CITLIVOST HLÁSIČE: 0,10 – 0,16 dB/m

Popis:

Toto   zařízení   s   fotoelektrickým   kouřovým   senzorem   je 

napájeno baterií 9V DC (6LR61 nebo 6F22) s životností 

minimálně   jeden   rok.   Díky   fotoelektrické   technologii   je 

zařízení   citlivější   při detekci   pomalu   doutnajících   požárů, 

které produkují hustý tmavý kouř a málo tepla, a mohou 

doutnat hodiny,  než  propuknou  v plameny. Tento  přístroj 

neobsahuje   radioaktivní   prvky   a   je   bezpečný   pro   životní 

prostředí.

Kouřový   hlásič   by  měl   být   instalován   v   každé   místnosti 

(kromě koupelny) a také v každé další prostoře domu tak, 

aby se zajistilo, že lidé v domě budou schopni slyšet zvuk 

alarmu a reagovat na něj. Pro minimální úroveň ochrany by 

měl   být   instalován   jeden   hlásič   někde   uprostřed   mezi 

obývací  částí  a ložnicemi.  Umístěte  přístroj  poblíž 

obývacích prostor a ujistěte se, že je signál slyšitelný také 

v ložnicích, pokud jsou užívány.

Doporučení pro typický jednopodlažní byt:

Nainstalujte jeden kouřový hlásič na strop nebo stěnu každé 

ložnice a jeden na chodbu u ložnic. Je-li chodba u ložnic 

delší než 10 m, instalujte po jednom hlásiči na oba konce 

chodby. V případě sklepu instalujte kouřový hlásič na strop 

ve sklepě poblíž dolního konce schodiště.

Doporučená ochrana typického vícepodlažního bytu:

Nainstalujte jeden kouřový hlásič na strop nebo stěnu každé 

ložnice a jeden na chodbu u ložnic. Je-li chodba u ložnic 

delší než 10 m, instalujte po jednom hlásiči na oba konce 

chodby. Jeden kouřový hlásič instalujte na vrcholu schodiště 

z prvního do druhého podlaží.

Důležité bezpečnostní informace:

1. Činnost kouřového hlásiče se precizně testuje pomocí 
testovacího  tlačítka.  Nepoužívejte  žádnou  jinou 

testovací   metodu.   Pro   ujištění   se   o   správné   funkci 
zařízení testujte kouřový hlásič jednou týdně.

2. Baterii   nevyjímejte   ani   neodpojujte.   Tím   by   byla 
porušena Vaše ochrana. K utišení signálu otevřete okna 

nebo ofukujte hlásič proudem vzduchu.
3. Tento   kouřový   hlásič   by   měl   být   instalován   pouze 

kvalifikovaným   odborníkem,   při   zohlednění   místních 
předpisů.

4. Zařízení slouží pro indikaci kouře pouze pro jeden byt. 
V budovách s více byty musí mít každá bytová jednotka 

svůj vlastní kouřový hlásič. Neinstalujte v budovách, 
které nejsou určeny k obývání. Tento kouřový hlásič 

není náhradou za kompletní systém požární signalizace.
5μA (pohot.), <30mA (alarm). Instalujte   jeden   kouřový   hlásič   v   každé   místnosti 

a na každém   podlaží   domu.   Kouř   se   nemusí   dostat 
ke kouřovému   hlásiči   z   mnoha   důvodů.   Například 

jestliže  požár  vznikne  ve  vzdálenější části domu,  na 
jiném podlaží, v komíně, ve stěně, ve stropě nebo na 

druhé straně  zavřených dveří kouř nemusí zasáhnout 
kouřový   hlásič   včas   pro   varování   členů   domácnosti. 

Kouřový   hlásič   nedetekuje   požár   bez   prodlení   s 
výjimkou  prostor  nebo  místností,  ve kterých  je 

instalován.
6. Kouřový  hlásič  nemusí  varovat  každého  člena 

domácnosti za všech okolností. Siréna  alarmu je tak 
hlasitá,   aby   varovala   všechny   jedince   na   hrozící 

nebezpečí.   Mohou   však   nastat   určité   okolnosti,   kdy 
příslušník domácnosti nemůže slyšet alarm (např. vnější 

nebo  vnitřní  hluk,  tvrdí  spáči,  po  použití  drog nebo 
alkoholu, špatně slyšící apod.). Pokud se obáváte, že 

siréna   nemůže   varovat   nějakého   člena   domácnosti, 
instalujte   a   provozujte   další   kouřové   hlásiče   navíc. 

Příslušník domácnosti musí slyšet varovný zvuk sirény 
a rychle reagovat, aby se snížilo riziko škod, zranění 

nebo úmrtí následkem požáru. Pokud člen domácnosti 
špatně   slyší,   instalujte   speciální   kouřové   hlásiče   se 

světelným   nebo   vibračním   návěstím   pro   varování 
uživatele.

7. Kouřové  hlásiče mohou spustit zvukový alarm jedině 

tehdy,   když   detekují   kouř   nebo   částice   unikající 
hořením ve vzduchu. Nerozpoznají žár plameny nebo 

plyn. Tento kouřový hlásič je navržen tak, aby dával 
zvukovou výstrahu před rozvíjejícím požárem.

Avšak mnoho požárů je velmi  rychlých – vzplanutí, 
výbuch   nebo   žhářství   a   další   mívají   za   příčinu 

nedostatek   údržby   nebo   podcenění   rizik.   Za   těchto 
okolností   nemůže   být   varování   kouřového   hlásiče 

DOSTATEČNĚ   RYCHLÉ,   aby   umožnilo   bezpečný 
únik.

8. Kouřové hlásiče mají svá omezení. Tento kouřový hlásič 
není samospasitelný a nezaručuje ochranu životů nebo 

majetku proti požáru. Vlastníci a nájemci domů by měli 
své životy a majetek pojistit. A navíc, kdykoli může 

také dojít k poruše kouřového hlásiče. Z tohoto důvodu 
musíte pravidelně každý týden kouřový hlásič testovat 

a celou jednotku každých deset let vyměnit.

Připojení baterie:

Obr. 1

Specifikace baterie:
Jmenovité napětí:

9 V DC (alkalická nebo zinkouhlíková baterie)
Typ baterie:

6F22 pro zinkouhlíkovou nebo 6LR61 pro alkalickou

Výměna baterie:
1. Otočte tělesem hlásiče proti směru hodinových ručiček 

a oddělte těleso od soklu (viz Obr. 5μA (pohot.), <30mA (alarm))
2. Vyjměte  starou  baterii,  připojte  novou  baterii 

kekonektoru dle Obr. 1
3. Zasuňte   baterii   do   přihrádky,   nasaďte   těleso   hlásiče 

na sokl a pootočte s ním ve směru hodinových ručiček 
(viz Obr. 2)

Obr. 2

4. Otestujte   kouřový   hlásič   pomocí   testovacího   tlačítka. 
Ozvou se tři krátká pípnutí s pauzou 1,5μA (pohot.), <30mA (alarm) s, tento signál 

se opakuje. Pokud se nic neozve, znamená to poruchu 
kouřového hlásiče anebo že instalace byla chybná a pak 

je  třeba  najít  správné  řešení  v  odstavci 
„ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ“.

Neinstalujte kouřové hlásiče na následující místa:

1. Blízko zařízení nebo prostorů, kde se běžně vyskytuje 
hoření   (kuchyně,   blízko   kamen,   ohřívačů   na   teplou 

vodu).  V těchto   oblastech   použijte   speciální   kouřové 
hlásiče s možností vypínání falešných poplachů.

2. V prostorách s vysokou vlhkostí, jako koupelny nebo 
prostor   v   blízkosti   sprch   nebo   praček.   Instalujte 

ve vzdálenosti nejméně 3 m od těchto oblastí.
3. V  blízkosti  ventilátorů  klimatizace,  topení  nebo 

chlazení. Od těchto zařízení instalujte ve vzdálenosti 
nejméně   1   m.   Proud   vzduchu   by   mohl   zanést   kouř 

mimo detektor a přerušit tak alarm.
4. V prostorách, kde může teplota klesnout pod 4°C nebo 

stoupnout nad 40°C.
5μA (pohot.), <30mA (alarm). V silně prašném, znečištěném nebo hmyzem zamořeném 

prostředí. Částice obsažené ve vzduch ovlivňují činnost 
hlásiče.

Testování kouřového hlásiče:

Testujte každý kouřový hlásič, abyste se ubezpečili, že je 
nainstalován správně a pracuje spolehlivě.

1. Nepoužívejte otevřený oheň na testování hlásiče. Mohli 
byste zapálit a poškodit hlásič nebo i Váš dům.

2. Hlásič testujte každý týden, a také po návratu z dovolené 
nebo po několikadenní nepřítomnosti.

3. Při testování se držte na délku paže od zařízení.
Testujte všechny kouřové hlásiče týdně dle postupu v 

následujícím bodě.
4. Pevně   zmáčkněte   testovací   tlačítko   na   nejméně   5μA (pohot.), <30mA (alarm) 

sekund. Hlásič vydá tři krátká pípnutí s pauzou 1,5μA (pohot.), <30mA (alarm) s, 
pak to opakuje do povolení tlačítka. Tento signál se 

může ozvat i několik sekund po uvolnění tlačítka.
POZOR:  jestliže zazní alarm, aniž byste předtím testovali, 

znamená to, že jednotka rozpoznala kouř, ZVUK ALARMU 
VYŽADUJE   VAŠI  NEPRODLENOU  POZORNOST 

A REAKCI.

Údržba a čištění:
Společně   s   každotýdenním   testováním   vyžaduje   hlásič 

výměnu  baterie  jednou  za   rok  a  pravidelné  čištění 
na odstranění prachu, špíny a usazenin.
Aby Vám hlásič vydržel pracovat déle, je vhodné používat 
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kvalitní baterii – některé baterie je možno používat déle než 
jeden rok. Viz odstavec „VÝMĚNA BATERIE“.
nejméně   jednou   za   měsíc   vyčistěte   hlásič   pro   odstranění 
prachu,   špíny   a   usazenin.   Před   čištěním   vždy   vypněte 
napájení.
Použijte   vysavač   s   měkkým   kartáčem   a   vysajte   povrch 
kouřového hlásiče ze všech stran. Ujistěte se, že všechny 
otvory jsou bez usazenin.
V případě potřeby vypněte napájení a očistěte povrch hlásiče 
vlhkým hadříkem.
UPOZORNĚNÍ:   nikdy   nedemontujte   kryt   hlásiče   kvůli 
vyčištění uvnitř – tím byste porušili záruku.

Opravy:
Varování:   Hlásič   nikdy   neopravujte.   tím   by  zanikla  Vaše 
záruka.
Jestliže hlásič nepracuje správně, a je stále v záruce, zašlete 
ho   prodejci.   Vložte   hlásič   do   vypolstrované   krabičky 
a zašlete ho tam, kde jste ho původně koupili.
Pokud   už   hlásič   není   v   záruce,   pověřte   kvalifikovaného 
odborníka,   aby   ho   neprodleně   vyměnil   za   stejný   nebo 
srovnatelný typ.

Poučení o požární bezpečnosti:
Pokud zazní alarm, aniž byste stiskli testovací tlačítko, jedná 
se o varování před nebezpečnou situací a je nutné, abyste 
neprodleně   reagovali.   Být   připraveni   na   takové   situace 
znamená vypracovat pro rodinu únikové plány, probrat je 
se všemi členy domácnosti a pravidelně je procvičovat.

1. Předveďte  každému  zvuk  kouřového  hlásiče 
a vysvětlete, co tento zvuk znamená.

2. Určete dva východy z každé prostory a únikovou trasu 
z každého východu.

3. Poučte   všechny  členy  domácnosti,   že   si   mají   napřed 
sáhnout na dveře a jestliže jsou horké, použít k úniku 
jiné dveře. Poučte je, aby horké dveře nikdy neotevírali.

4. Poučte členy domácnosti, že plazením po podlaze se lze 
dostat   mimo   dosah   nebezpečného   kouře,   plamenů 
a plynů.

5μA (pohot.), <30mA (alarm). Určete bezpečné shromaždiště pro všechny příslušníky 
vně budovy.

Co dělat v případě požáru:
1. Nepanikařte, jednejte rozvážně.
2. Opusťte budovu tak rychle, jak je to možné. Před tím, 

než otevřete dveře, sáhněte na ně, abyste se ubezpečili, 
že   nejsou   horké.   V   případě   nutnosti,   použijte   jiný 
východ. Držte se při podlaze a nic neshánějte.

3. Shromážděte se na určeném místě vně budovy.
4. Hasiče volejte, až budete venku z budovy.
5μA (pohot.), <30mA (alarm). Do hořícího objektu se nevracejte, počkejte do příjezdu 

hasičů.

Poznámka:  tyto pokyny Vám pomohou v případě požáru, 
avšak   pro   snížení   nebezpečí   vzniku   požáru   je   třeba 
dodržovat pravidla požární prevence a předcházet rizikovým 
situacím.

Odstraňování závad:
Pro umlčení alarmu nikdy NEODPOJUJTE baterii. Tím by 
se porušila Vaše ochrana. Pro zbavení se kouře nebo prachu 
použijte ventilátor nebo otevřete okno.

Problém Řešení

Při testu nespustí siréna.
POZNÁMKA: při testu 
držte tlačítko minimálně 
5μA (pohot.), <30mA (alarm) sekund!

1. sejměte hlásič ze soklu. 
Zkontrolujte správnost 
připojení baterie.

2. Vyčistěte kouřový hlásič.

Kouřový  hlásič  jednou 
za minutu pípne.

Vyměňte baterii. 
Viz odstavec „výměna 
baterie“.

Siréna hlásí falešný 
poplach občas nebo 
při vaření 
nebo sprchování

1. Vyčistěte kouřový hlásič. 
Viz „údržba a čištění“

2. Přivolejte odborníka 
k přemístění hlásiče

Alarm  zní  jinak  než 
při použití.   Jeho   činnost 
je přerušovaná.

1. Tento hlásič pracuje 
správně.

2. Vyčistěte kouřový hlásič. 
Viz odstavec „údržba a 
čištění“

Záruční podmínky:
2-letá záruka na kouřový hlásič
Společnost ručí původnímu zákazníkovi.
Každý zakoupený kouřový hlásič musí pracovat bez závad 
týkajících   se   materiálu   a   zpracování   za   předpokladu 
normálního   použití   a   údržby   po   dobu   dvou   let   od   data 
zakoupení.  Tato  záruka  nepokrývá  škody  vzniklé 
mechanickým   poškozením,   nesprávným   použitím   nebo 
nedostatkem  odpovídající  péče  o  produkt.
V   žádném   případě   společnost   neodpovídá   za   jakékoliv 
náhodné nebo následné škody vzniklé porušením této nebo 
další  záruky.  Reklamovaný  produkt  můžete  zaslat 
s detailním popisem problému na následující adresu.
Před instalací hlásiče si, prosím, pečlivě přečtěte návod.

Optimální umístění pro instalaci kouřového hlásiče:
• především   je   třeba   instalovat   jeden   hlásič   do   ložnice 

a přístupu   k   ní;   máte-li   více   ložnic   bylo   by   lepší 
instalovat jeden hlásič do každé místnosti.

• instalujte jeden hlásič na schodiště a v každém podlaží
• kouř horko a zplodiny hoření se šíří vodorovně až poté 

co vystoupají ke stropu, instalujte proto hlásič ve středu 
stropu u místnosti běžného  uspořádání. Dejte možnost 
hlásiči detekovat každý roh.

• pokud nemůže být hlásič instalován z nějakého důvodu 
ve   středu   stropu,   musí   být   vzdálenost   od   přechodu 
se stěnou větší než 10 cm.

• pokud je hlásič instalován na stěnu, měl by být 10 cm 
pod stropem (viz Obr. 3).

• jestliže je délka místnosti nebo chodby delší než 10 m, je 
nutno instalovat další hlásiče.

• u sešikmených stěn nebo stropů je nutno hlásič instalovat 
v oblasti do 122 cm od nejvyššího bodu místnosti (viz 
Obr. 4)

Obr. 3

Obr. 4

• Instalace:
• Pootočte tělesem hlásiče proti směru hodinových ručiček 

a uvolněte ho od soklu.
• Přiložte   sokl   do   místa   instalace   a   přeznačte   tužkou 

otvory.
• Dle označení vyvrtejte elektrickou vrtačkou dva otvory 

průměr 5μA (pohot.), <30mA (alarm) mm. Do otvorů umístěte hmoždinky (zaklepat 
kladivem).

• Přiložte   sokl   na   hmoždinky   a   připevněte   jej   pomocí 

vrutů (viz Obr. 5μA (pohot.), <30mA (alarm))
• Připojte baterii ke konektoru.
• Vsuňte baterii do přihrádky.
• Přiložte těleso hlásiče na sokl, otočte s ním ve směru 

hodinových ručiček až správně dosedne do soklu.
• Otestujte   kouřový   hlásič   pomocí   testovacího   tlačítka 

hlásič  vydá  tři  krátká  pípnutí s pauzou 1,5μA (pohot.), <30mA (alarm) s    a pak 
opakuje tak dlouho, dokud držíte tlačítko.

Obr. 5μA (pohot.), <30mA (alarm)

UPOZORNĚNÍ:
pro ochranu před úrazem musí být tato jednotka bezpečně 
upevněna   na   stěnu   nebo   strop   tak,   jak   je   to   stanoveno 
v pokynech pro instalaci.

Vyřazené baterie nepatří do domovního odpadu!

 

Dodavatel:
Hastex &  Haspr s.r.o.
Srch 229
533 52  Staré Hradiště
info@hastex.cz
Tel.: +420 466 411 346
        +420 466 400 822
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NINGBO SITERWELL  ELECTRONICS CO.,LTD.
Add:NO.76 HAICHUAN ROAD CHUANGYE ZONE B,JIANGBEI. NINGBO.CHINA 
Tel:0086-574-83007963     Fax:0086-574-83076652

Autonomní hlásič kouře

PROHLÁŠENÍ O VLASTNOSTECH

Dle nařízení EU pro stavební výrobky č. 305/2011

     číslo                                                0832-CPR-F0139                                      stránka 1/2

1. Jedinečný identifikační kód typu výrobku:                GS506

2. Typ, série nebo sériové číslo nebo jakýkoli jiný prvek umožňující identifikaci stavebních výrobků podle čl. 11 

odst. 4:            506-001

3. Zamýšlené použití nebo zamýšlená použití stavebního výrobku v souladu s příslušnou harmonizovanou technickou 
specifikací podle předpokladu výrobce:

Autonomní hlásič kouře

4. Jméno, firma nebo registrovaná obchodní známka a kontaktní adresa výrobce podle čl. 11 odst. 5:

NINGBO SITERWELL  ELECTRONICS CO.,LTD.
Add:NO.76 HAICHUAN ROAD CHUANGYE ZONE B,JIANGBEI. NINGBO.CHINA 
Tel:0086-574-83007963     Fax:0086-574-83076652

6. Systém nebo systémy posuzování a ověřování stálosti vlastností stavebních výrobků, jak je uvedeno v příloze V:
Systém 1

7. V případě prohlášení o vlastnostech týkajících se stavebního výrobku, na který se vztahuje harmonizovaná norma:
BRE Global 0832

provedl typovou zkoušku výrobku, počáteční kontrolu výrobního závodu a jeho systému řízení, průběžný dohled, 
posuzování a hodnocení řízení výroby podle systému 1 a vydal následující certifikát o stálosti vlastností/o shodě:

0832-CPR-F0139

8. V případě prohlášení o vlastnostech týkajících se stavebního výrobku, pro který bylo vydáno evropské technické 
posouzení:

N/A

NINGBO SITERWELL ELECTRONICS CO.,LTD.      Add:NO.76 HAICHUAN ROAD CHUANGYE ZONE B,JIANGBEI. NINGBO.CHINA           Tel:0086-574-83007963        Fax:0086-574-83076652

N° / Number

1.   Code d’identification unique du produit type :

       Unique identification code of the product-type:       

7.   Dans le cas de la déclaration des performances concernant un produit de construction couvert par une norme harmonisée:  

5.   Le cas échéant, nom et adresse de contact du mandataire dont le mandat couvre les tâches visées à l’article 12, § 2: 

      Where applicable, name and contact address of the authorised representative whose mandate covers the ta

ACTIN ATLANTIC SARL, 8 avenue de fondeyre 31200 TOULOUSE FRANCE

sks  in Article 12(2):

6.   Le ou les systèmes d’évaluation et de vérification de la constance des performances du produit de construction, conformément à l’annexe V:

System 1
       System(s) of assessment and verification of constancy of performance of the construction product as set out in Annex     V: 

Système 1

Smoke alarm devices

     Name, registered trade name or trade mark and contact address of the manufacturer as required pursuant to Article 11(5):
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      Type, batch, serial number or any other element allowing identification of the construction product as required by 
Article    11(4): 

506-001

3.   Usage ou usages prévus du produit de construction, conformément à la spécification technique harmonisée applicable, comme prévu par le 
fabricant:

       Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized technical specification, as foreseen by the 
manufacturer: 

GS506

4. Nom, raison sociale ou marque déposée et adresse de contact du fabricant, conformément à l’article 11, paragraphe 5: 

0832-CPR-FO139

Selon Règlement Produits de Construction UE N°305/2011
According to Construction Products Regulation EU N°305/2011

DECLARATION DES PERFORMANCES
DECLARATION OF PERFORMANCE

Smoke alarm device

2.   Numéro de type, de lot ou de série ou tout autre élément permettant l’identification du produit de 
construction, conformément à l’article 11, paragraphe 4 :

Dispositif d'alarme de fumée

      In case of the declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised standard: 

BRE Global 0832

       a réalisé les essais du produit, l’inspection initiale et le contrôle continu de l’unité de production selon le
       système 1 et a délivré le certificat de constance des performances/certificat de conformité

      has performed type testing of the product, initial inspection of the manufacturing plant and of factory production control with
      continuous surveillance, assessment and evaluation of factory production control under system 1 and issued following
     certificate of constancy of performance / certificate of conformity: 

0832-CPR-F0139

8.   Dans le cas de la déclaration des performances concernant un produit de construction pour lequel une évaluation technique européenne a été 
délivrée: 

      In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European Technical Assessment has been issued:

Non applicable Not applicable
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Tel:0086-574-83007963     Fax:0086-574-83076652



 

NINGBO SITERWELL  ELECTRONICS CO.,LTD.
Add:NO.76 HAICHUAN ROAD CHUANGYE ZONE B,JIANGBEI. NINGBO.CHINA 
Tel:0086-574-83007963     Fax:0086-574-83076652

     číslo                                                      0832-CPR-F0139                                           stránka 2/2

9. Deklarované vlastnosti
     Tento stavební výrobek splňuje všechny požadavky včetně následujících základních charakteristik

Dle normy EN 14604:2005+AC 2008
Základní charakteristiky Vlastnosti Harmonizovaná tech. specifikace

Nominální podmínky aktivace/citlivosti, 
zpoždění odpovědi (doba odpovědi) a pracovní
parametry v podmínkách požáru

Splňuje Čl.: 4.12, 4.18, 5.2 až 5.6, 5.15, 5.17 až 5.20

Provozní spolehlivost Splňuje Čl.: 4.1 až 4.11, 4.13 až 4.17, 4.19, 5.11, 5.16, 5.22
až 5.24

Tolerance napájecího napětí Splňuje Čl.: 5.21

Trvanlivost provozní spolehlivost a zpoždění 
odpovědi, teplotní odolnost

Splňuje Čl.: 5.7 a 5.8

Trvanlivost provozní spolehlivosti,
odolnost proti vibracím

Splňuje Čl.: 5.12 a 5.13

Trvanlivost provozní spolehlivosti:
odolnost proti vlhkosti

Splňuje Čl.: 5.9

Trvanlivost provozní spolehlivosti,
odolnost proti korozi

Splňuje Čl.: 5.10

Trvanlivost provozní spolehlivosti,
elektrická stabilita

Splňuje Čl.: 5.14

Certifikované položky Doplňkové údaje
Indikace alarmu ano Počet baterií 1

Montáž
podhled

strop
Životnost

1 rok (alkalická), 5 let (alkalická)
10 let (lithium)

Externí propojení ne

10. Vlastnost výrobku uvedená v bodě 1 a 2 je ve shodě s vlastností uvedenou v bodě 9.
      Toto prohlášení o vlastnostech se vydává na výhradní odpovědnost výrobce uvedeného v bodě 4.

Podepsáno za výrobce a jeho jménem: Kaven Wang
ředitel
Ningbo dne 24.10.2014

NINGBO SITERWELL ELECTRONICS CO.,LTD.      Add:NO.76 HAICHUAN ROAD CHUANGYE ZONE B,JIANGBEI. NINGBO.CHINA           Tel:0086-574-83007963        Fax:0086-574-83076652
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From EN14604 : 2005 Standard + AC 2008

Performances
Performance

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Conforme
Passed

Options certifiées /  Certified options

1

  1 year (Alcaline)  ,5 years (alcaline)

   10 years (lithium)

Kaven wang
CEO
NINGBO le 24/10/2014

0832-CPR-FO139

Art : 5.7 and 5.8

Art : 4.12, 4.18, 5.2 to 5.6, 5.15, 5.17 to 5.20

Art : 5.21

    This construction product meets all requirements incl. all essential characteristics given hereafter:

9.   Performances déclarées / Declared performance

     Le produit satisfait les exigences des caractéristiques essentielles données ci après :

Art: 4.1 to 4.11, 4.13 to 4.17, 4.19, 5.11, 5.16, 5.22 
to 5.24

Fiabilité opérationnelle
Operating reliability

Caractéristiques Essentielles
Essential characteristics

Spécification technique harmonisée
Harmonized technical specification

Conditions nominales de déclenchement/sensibilité, délai de réponse 
(temps de réponse)et performances en condition d'incendie
Nominal activation conditions / sensitivity / response delay (response 
time) and performance under fire conditions

Tolérance de la tension d'alaimentation
Tolerance on supply voltage

Durabilité de la fiabilité opérationnelle et du délai de réponse, résistance 
à la température
Durability of operational reliability and response delay: temperature 
resistance

Art : 5.14

NO

10.   Les performances du produit identifié aux points 1 et 2 sont conformes aux performances déclarées indiquées au point 9. La présente 
déclaration des performances est établie sous la seule responsabilité du fabricant identifié au point 4. 

Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance aux vibrations
Durability of operational reliability: vibration resistance

Art : 5.10Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance à la corrosion
Durability of operational reliability: Corrosion resistance

Nombre de pile
battery Qty

Autonomie
Autonomy

Indications complémentaires / 
Complementaries indications

YES

Plafond 
ceiling

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Durabilité de la fiabilité opérationnelle, résistance à l'humidité
Durability of operational reliability: Humidity resistance

Art :  5.9

Durabilité de la fiabilité opérationnelle, stabilité électrique
Durability of operational reliability: Electrical stability

       The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared performance in point 9. This declaration of 
performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified in point 4.

Signé pour le fabricant et en son nom par: 

  Art : 5.12 and 5.13

Indicateur d'alarme
Indicator of alarm

Montage
Mounting

Raccordement externe
External connecting
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